Muna Gi Gebyo

Igbo, Nigeria

Learned from Okorefe Onovwerosuoke aka Fred O
www.AfricanChorus.org
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Muna gi gebyo- You and I have to do this thing together!
Ada mma- my angel

Nwanna- my brother

Nwanne- my sister

Translation can have many meanings and layers
Don't fall into literal translation

e.g. Ghana Robo language "may coconuts grow on your head"
cultural context- "may you have good fortune"

e.g. If words say "left and right" it could mean "from everwhere"



